
7 0 0 0  S E R I E S  B I K E  R A C K
INSTALLATION ON FIFTH WHEEL



INSTRUCTION / FR INSTRUCTION.....................................................................................P.2

BOX / FR BOITE.......................................................................................................................p.3-5

7000 / FR 7000..........................................................................................................................p.6

BR-AF / FR BR-AF.................................................................................................................p.9-10

GUTTERS / FR GOUTTIÈRES.................................................................................................p.7

ARMS / FR BRAS.......................................................................................................................p.8

GUTTER 7004 / FR GOUTTIÈRE 7004..............................................................................p.11

TABLE OF CONTENT / TABLE DES MATIÈRES

OPERATING BIKE RACK / FR OPERATING BIKE RACK / FR FONCTIONNEMENT SUPPORT................OPERATING BIKE RACK / FR FONCTIONNEMENT SUPPORT................OPERATING BIKE RACK / FR FONCTIONNEMENT SUPPORT................FONCTIONNEMENT SUPPORT...............................p.13...............p.13...............p.13...............p.13

GUTTER 7004 / FR GOUTTIÈRE 7004..............................................................................p.11

ARMS / FR BRAS.......................................................................................................................p.8

ARM 7004 / FR BRAS 7004.................................................................................................P.12



TIME : 1 hour in normal condition. Installation time may vary depending on the 
trailer condition and potential obstacles like propane lines and electrical wires, 
skills and experience. / FR L’installation prend normalement 1 heure. Le temps 
peut varier en fonction de l’état de la roulotte et des accessoires déjà installés 
comme les réservoirs de propane et fils électriques.  

TOOLS NEEDED : Ratchet or Key’s with following dimensions : 7/16, 1/2 AND 9/16.
* On some models you might have to move away electric wiring and/or propane 
lines. This might require other tools.* / FR Clés aux dimensions suivantes : 5/16, 
7/16, ½ et 9/16.  

SECURE VEHICULE : For your safety, make sure the travel trailer you are 
installing the racking on is not connected to a vehicule and immobilized on a 
flat and leveled surface with proper lighting. The wheels must be immobilized 
by using stoppers or any other appropriate and secure method. / FR Pour 
votre sécurité, assurez-vous que la roulotte est immobilisée sur une surface 
plate. L’utilisation de cale de roue est recommandée.   

  

A-FRAME INSPECTION : Inspect the A-Frame to make sure it can accept the 
installation. It must be clean and need to have free space for the lower posts 
(7000AF). / FR Inspecter le cadre de votre roulotte avant de procéder à l’instal-
lation. Le cadre doit être propre et avoir suffisamment d’espace libre pour 
accueillir la base du support à vélo.

W A R N I N G  

ATTENTION

Make sure that any parts of the rack or the bicycles don't interfere with any parts of the 
trailer or towing vehicle when turning. Always use the nylon straps to secure the bike 
wheels.

Prenez soin de verifier que les vélos et le support ne viennent pas en contact avec le 
véhicule ou la roulette lorsque vous effectuez des virages. Toujours utiliser les courroies 
de nylon pour fixer les roues des vélos aux gouttières.
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A B C

After securely placing your bikes within the designated gutters, the next step is to affix them to one of the 
support arms. You have the flexibility to fasten them using either the bike's frame (see figure A), the bench 
(see figure B), or even the front of your bicycle (see figure C), ensuring a secure and reliable attachment.  

FR / Après avoir placé vos vélos dans les gouttières prévues à cet effet, l'étape suivante consiste à les fixer à 
l'un des bras de support. Vous avez la possibilité de les fixer en utilisant le cadre du vélo (voir figure A), le banc 
(voir figure B) ou même l'avant du vélo (voir figure C), ce qui garantit une fixation sûre et fiable.

To effectively immobilize wheels placed in the furthest gutter from the frame, our wheel stopper offers versa-
tile positioning options. You can orient it in the direction of the wheel (see figure A) or counter to the wheel's 
movement (see figure B), ensuring optimal wheel stability and security. To keep the bike's wheels in place, 
take care to add wheel straps. (see figure C)

FR / Pour immobiliser efficacement les roues placées dans la gouttière la plus éloignée du cadre, nos cales 
de roue offrent des options de positionnement polyvalentes. Vous pouvez l'orienter dans le sens de la roue 
(voir figure A) ou à l'opposé du mouvement de la roue (voir figure B), assurant ainsi une stabilité et une sécu-
rité optimales de la roue. Pour maintenir les roues du vélo en place, prenez soin d'ajouter des sangles de roue. 
(voir figure C) 
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